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  Korte inhoud


  


  


  


  Thuis op Firewood Island


  


  Drie zussen, één verleden. Op Firewood Island vinden ze het geluk.


  


  Deel 2


  Onmogelijke affaire


  MARY J. FORBES


  


  In een paar weken tijd is Lee Taits keurig geordende leven helemaal overhoop gegooid. Ze denkt at ze zwanger is geraakt tijdens een korte verhouding met een jeugdvriend, die tot haar verdriet ort daarna omkomt in Irak. Alsof dat nog niet genoeg is, wordt haar gemoedsrust danig verstoord door een man die ze nog maar net kent, alleenstaand vader Rogan Matteo.


  


  Maar een romantische affaire met de knappe advocaat is in haar situatie natuurlijk onmogelijk… of niet?


  Biografie


  


  


  


  Mary J. Forbes groeide op op een boerderij in een zeer landelijke omgeving, waar iedereen elkaar kent en de deur altijd openstaat. Die vriendelijke sfeer van het platteland heeft haar altijd inspiratie gegeven en is in veel van haar boeken terug te vinden. Na een carrière in de journalistiek en in het onderwijs heeft Mary eindelijk  na jaren hard werken  haar droom kunnen waarmaken en werd haar eerste boek uitgegeven. Inmiddels schrijft ze fulltime. En hoewel ze niet meer zo landelijk woont, is ze haar roots nooit vergeten.


  Voorgaande delen


  


  


  


  Intiem 1850 (deel 1)


  Nieuw verlangen van Mary J. Forbes


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De man stond haar in het schemerige voorjaarslicht te observeren. Als hij alleen was geweest had Lee Tait zich misschien zorgen gemaakt. Het was immers de derde keer in drie dagen tijd dat hij naar haar stond te kijken terwijl ze wat aan haar Cessna 206-watervliegtuig zat te prutsen, dat aan het eind van de steiger in Burnt Bend’s piepkleine inham lag aangemeerd. Net als de keren daarvoor was het kind bij hem, een jongen van een jaar of zeven met blond haar en grote ogen van nieuwsgierigheid.


  Toch voelde ze een stoot adrenaline door haar lichaam gaan. Wat wilde hij? Waarom liep hij niet gewoon verder over het langs de oever kronkelende pad, dat van de jachthaven naar een paar huisjes liep en dat je vervolgens in een lus naar het dorp een halve kilometer verderop leidde? Waarom bleef hij steeds vijf minuten naar haar staan te kijken om dan rechtsomkeert te maken?


  Daar stond hij in het afnemende licht, tanig en slank als een bergbeklimmer, gekleed in een grijze corduroy broek, bruine bootschoenen en een zwarte trui. Afgezien van een paar gympen was het kind identiek gekleed. Twee druppels water. Vast vader en zoon.


  De jongen mompelde iets, en het onverstaanbare antwoord van de man bereikte haar over de houten steiger.


  Om het duo niet langer te hoeven zien, deed ze de deur van het vliegtuig open, stapte op de drijver en klom in de cockpit om een laatste controle te doen voor de vlucht over de Puget Sound van morgen.


  De vorige herfst had ze een jaarcontract afgesloten met het postkantoor van Burnt Bend om post en pakjes naar het vasteland te brengen. De dagelijkse koeriersdienst garandeerde haar een regelmatig inkomen, terwijl weekendbezoekers en toeristen haar jonge charterbedrijf uit de rode cijfers hielden. Binnenkort hoopte ze vaste doordeweekse passagiersvluchten te beginnen  als ze zich de hogere brandstofkosten kon permitteren.


  Lee’s gezicht betrok. De oude Lucien Duvall zou niet blij zijn als ze passagiers van zijn veerdienst inpikte. Hopelijk konden ze tegen die tijd samen iets regelen.


  Ze keek de cabine rond om te zien of een passagier iets had achtergelaten. Tegelijkertijd bedacht ze dat de Cessna het enige goede was dat ze van haar ex-man had gekregen. Het was niet uit wrok dat ze het beste van de vliegtuigen van Abner Air had uitgekozen, en ook niet omdat hij dat serveerstertje zwanger had gemaakt.


  Of misschien toch wel een beetje… Eigenlijk had ze het watervliegtuig met zes zitplaatsen uitgekozen als de basis voor Sky Dash, het bedrijf waar ze van had gedroomd sinds haar twintigste verjaardag.


  Een verfrommelde brochure van het eiland onder een van de stoelen deed haar denken aan haar laatste passagier, die de brochure krampachtig in zijn handen had geklemd. Ach ja. Zenuwachtige passagiers hoorden erbij.


  Ze bukte zich en raapte de brochure op.


  ‘Hallo daar,’ klonk een diepe stem achter haar.


  Zich met een ruk omdraaiend raakte ze met haar hoofd het dak van de cockpit.


  Ze had ze niet horen aankomen, maar daar stonden ze op de verweerde steiger, kijkend naar haar achterwerk in de legergroene overal, terwijl zij over de zitting leunde.


  Geweldig. Wilde die vent nu een tête-à-tête? Nu hij met zijn neus zowat tegen haar achterwerk gedrukt stond?


  De warme gloed die haar naar het hoofd steeg negerend, liet ze zich haastig in de stoel van de piloot zakken.


  ‘Hé,’ zei ze, alsof ze elkaar de afgelopen tweeënzeventig uur niet drie keer precies om half zeven hadden gezien. Doe een beetje aardig, Lee, zei ze streng tegen zichzelf. Misschien wil hij dit weekend wel gaan vliegen.


  De ogen van de man glinsterden geamuseerd. ‘Bent u Amelia Earhart de Tweede?’


  ‘Ik ben Lee Tait,’ zei ze, een beetje geïrriteerd dat de man net de bijnaam uitkoos die ze haar hier hadden gegeven toen ze vijftien jaar geleden haar vliegbrevet had gehaald. ‘Eigenaar en piloot van Sky Dash.’


  ‘Sorry, ma’am.’ Hij keek haar even tersluiks aan, alsof hij ergens aan dacht. Toen stak hij zijn hand uit. ‘Prettig kennis te maken, kapitein Tait.’


  Ze leunde naar buiten. Hij had een stevige, warme handdruk. Een tinteling schokte door haar arm. ‘Geeft niets.’ Ik ben wel gewend aan die bijnaam, dacht ze. ‘En u bent?’


  Hoofdschuddend schoot hij even in de lach. ‘Sorry. Ik ben er niet helemaal bij. Rogan Matteo.’


  ‘Rogan.’ De naam had een eigenaardig aangename klank. Wacht eens… Waar had ze die naam eerder gehoord?


  Hij had kalme, grijze ogen en pikzwart haar. Hoewel zijn accent deed denken aan het zuiden, had zijn gezicht niets verfijnds. Een scherpe neus en harde, vierkante kaken en jukbeenderen die een Spaanse voorouder verrieden. Niet knap, maar wel aantrekkelijk.


  Zonder op de nerveuze tinteling te letten die zijn strakke blik bij haar veroorzaakte, sprong Lee uit het vliegtuig. Toen ze op de steiger stond, zag ze dat hij langer was dan ze had gedacht; ze zou haar hoofd zo tegen zijn borst kunnen leggen, als ze dat wilde.


  Snel zette ze dat beeld uit haar hoofd, deed de deur van het watervliegtuig dicht en pakte haar metalen gereedschapskist op. ‘Wat kan ik voor u doen, Mr. Matteo?’ vroeg ze, terwijl ze over de drijvende steiger op weg naar het plankenpad stapte.


  ‘Ik begrijp dat u dagelijks naar het vasteland vliegt.’


  ‘Ik vlieg doordeweeks de koeriersdienst.’


  ‘Neemt u op die vluchten ook passagiers mee?’


  ‘Soms. Dat hangt af van de tijd en hun bestemming. Als ik met de post vlieg en ze gaan op dezelfde tijd in dezelfde richting, dan zijn passagiers welkom.’


  ‘Zijn ze op andere tijden van de dag ook welkom?’


  Ze bleef staan. Ze stonden op de plek waar haar steiger uitkwam op het plankenpad. De jongen hield de hand van zijn vader vast.


  ‘Natuurlijk. Zolang ik maar op tijd terug ben als ik de post moet wegbrengen.’


  ‘Aha.’ Matteo keek even uit over het water, waar de zon in bloedrode tinten achter de horizon verdween. ‘Over een week of zo zal ik tijdelijk naar Renton moeten pendelen, kapitein Tait. Drie, hoogstens vier dagen. Mijn zoon zit hier op de basisschool, dus moet ik op tijd terug zijn om hem af te halen.’


  ‘Wat mankeert er aan Lu’s veerboot?’ vroeg Lee. Lucien Duvall kon de man meenemen in zijn watertaxi. Die ging drie keer per dag.


  ‘Niets. Maar u landt in Renton, en dat betekent dat ik naar mijn werk kan lopen. Lu dokt in Seattle, en hij vertrekt om half acht ’s ochtends, en komt om half zes terug. Uw schema van acht en drie uur is beter voor mijn zoon ’ hij wierp even een blik op de jongen ‘ en voor mij.’


  Mijn zoon en mij, dacht Lee. Wou dat zeggen dat de moeder van het kind ergens anders woonde? Vreemd dat het idee van een vrouw, die bij deze mannen hoorde, haar een scherp gevoel van teleurstelling gaf.


  ‘Ik ben bereid het gebruikelijke tarief te betalen,’ vervolgde Matteo.


  Het lukte Lee niet haar verbazing te verbergen. Al was het dan tijdelijk, een week dagelijks heen en weer vliegen zou hem aardig wat kosten. Omdat hij nieuw was op het eiland  ze kende praktisch alle tweeduizend bewoners  was hij vast een van die rijke mensen die naar Firewood Island kwamen op zoek naar een stuk ‘natuur’, om er dan een knots van een huis met uitzicht op zee neer te zetten.


  Al zat dat idee haar dwars, toch was dat niet de reden dat ze aarzelde. Ze wilde niet bij hem in de buurt zijn. Hij was een man met een kind. Een man die haar hart sneller deed kloppen, alleen al door ‘hallo daar’ te zeggen.


  Haar zwarte stappers tikten op het hout. Zo ging ze op weg naar haar flat boven Art Smarts, een apart winkeltje dat veel klanten had onder de artistiekerige gemeenschap op het eiland.


  Matteo nam de zware gereedschapskist van haar over. ‘Doet u het onderhoud aan uw vliegtuig altijd zelf?’


  ‘Elke dag.’ Ze zag dat hij de gereedschapskist met gemak droeg en ze vroeg zich af of hij altijd zo’n heer was. Haar hart begon iets sneller te kloppen.


  ‘Dus u bent ook een technicus?’


  ‘Niet officieel, maar in de loop der jaren heb ik het een en ander over vliegtuigmotoren geleerd.’ Het meeste van mijn ex die een chartermaatschappij heeft, dacht ze. ‘Maakt u zich geen zorgen, Mr. Matteo.’ Ze zette Stuart Hershel abrupt uit haar hoofd. ‘Ik laat mijn vliegtuig twee keer per jaar door een pro nakijken.’


  Ze bleef weer staan en pakte hem de gereedschapskist uit handen. Al die vragen bevielen haar niet. En het beviel haar ook niet hoe ze zelf op hem reageerde. Dat ergerde haar zelfs nog meer.


  ‘Ik kan u wel van dienst zijn,’ vervolgde ze. ‘Maar ik kan er niet verantwoordelijk voor zijn dat u op tijd op uw werk bent. Als er iets mis gaat en ik te laat ben, dan bent u ook te laat. Omgekeerd, als u op het vasteland wordt opgehouden, kan ik niet op u wachten.’


  Hij stak een hand op. ‘Dat begrijp ik. Maar ik heb onderzoek gedaan. Sinds u zeven maanden geleden door het postkantoor bent ingehuurd, hebt u geen dag gemist en bent u nooit te laat geweest. Ook niet bij uw andere passagiers.’ Hij glimlachte scheef. ‘Ik ben advocaat, Miss Lee. Grondig onderzoek hoort bij het vak.’


  Een advocaat. Die onderzoek naar haar had gedaan. Wat had hij verder nog ontdekt? Ze rilde. Drie jaar geleden was ze naar haar geboortestad teruggekeerd om aan een verleden te ontsnappen waar ze nog steeds nachtmerries van kreeg.


  Hij haalde een visitekaartje uit zijn zak. ‘Bel me om een schema te regelen. Ik slaap nooit voor elf uur.’


  Ze bekeek het kaartje. Rogan B. Matteo. Advocatenkantoor Matteo en Matteo. Adres: Renton, waar ze vaak landde. Zou hij met zijn vrouw samenwerken?


  Hij zei: ‘Ik laat deze week nieuwe drukken, maar het mobiele nummer blijft hetzelfde.’


  ‘Oké,’ zei ze. Vastbesloten hem en zijn aantrekkingskracht van zich af te schudden, haastte ze zich over het plankenpad. Hij leek een aardige vent, dat gaf ze toe. Maar advocaten waren altijd aardig  zolang ze aan jouw kant stonden.


  ‘Dank u!’ riep hij haar na. ‘Voor het geval u me wilt spreken; ik heb een huisje gehuurd bij The Country Cabin B&B tot ons nieuwe huis klaar is.’


  Haar zusters B&B. Dat verbaasde haar niets. Kat had de mooiste en meest redelijk geprijsde B&B van het eiland.


  Zo. Dus niet alleen had Rogan Matteo onderzoek naar haar gedaan, hij was ook in Kats leven binnen gedrongen. Twee zusters met één steen, zogezegd. Prima. Dat kon zij ook. Eens zien wat ze vanavond tijdens het zondagsdiner bij haar zus kon lospeuteren over advocaat Matteo.


  Dat hij haar hart sneller deed kloppen deed er trouwens niet toe.


  


  Rogan stopte de dekens om de schouders van zijn zoon in. ‘Tot morgen, kerel.’ Het avondritueel was afgewerkt en hij drukte een kus op het voorhoofd van de jongen.


  ‘Welterusten, papa.’ Danny draaide zich geeuwend om.


  Rogan draaide de lamp bij het bed uit en wilde naar de deur lopen.


  De lakens ritselden. ‘Pap? Ga je echt in het vliegtuig van die mevrouw vliegen?’


  Rogan draaide zich om en ging naast zijn zoon op bed zitten. ‘Ja. Ik wil niet dat je na school zo lang bij de oppas moet zijn.’


  Hij vond het geen prettig idee dat een vreemde op zijn kind paste, zelfs niet als die oppas dat werk al dertig jaar deed en door iedereen warm werd aanbevolen.


  Daniel was zijn enig overgebleven kind. Rogan had te veel extra uren aan zijn carrière besteed toen Darby en de kleine Sophie nog leefden. Die vergissing was hem duurder komen te staan dan hij ooit had kunnen denken, en hij zou hem geen tweede keer maken.


  ‘Maar,’ fluisterde Danny, ‘ben je niet bang?’


  Bang om te vliegen, bedoelde de jongen. Rogan kneep even in Danny’s hand. ‘Moet ik dat eerlijk zeggen?’


  Een kort knikje.


  ‘Een beetje,’ gaf hij toe. ‘Maar ik kan me niet laten weerhouden om naar mijn werk te gaan. Of in een vliegtuig te stappen. Ja, sommige dingen zijn eng, maar daar kun je niet aan toegeven. Ms. Tait zal me een boel tijd besparen met haar vliegtuig.’ Ik moet jou laten zien dat je je angst kunt overwinnen, dat je niet de rest van je leven bang hoeft te zijn, dacht hij.


  ‘Is haar vliegtuig wel veilig?’


  ‘Ja. Ze laat het regelmatig onderhouden.’


  Toch kromp Rogan inwendig ineen. Hij was elke dag dankbaar dat Danny die dag oorpijn had gehad, zodat hij niet met de noodlottige vlucht was meegegaan. Maar waarom had hij Darby’s voorgevoel genegeerd? Waarom had hij zijn vrouw toch aangespoord om naar de zestigste verjaardag van haar moeder te gaan?


  Het was mistig geweest die ochtend. Dit zit me niet lekker, Rogan, had ze gezegd, en hij had geantwoord: Het komt wel goed. Voor je het weet, ben je er. Ik bel je tegen lunchtijd, oké?


  Maar zij en Sophie, hun achtjarige dochter, waren nooit in Forks aangekomen. Hij was nu bezig een rechtszaak tegen de luchtvaartmaatschappij voor te bereiden.


  Hij gaf zijn zoon een aai over zijn bol. ‘We hebben het hier al eerder over gehad, weet je nog? Papa opent zijn eigen kantoor hier op het eiland, vlak bij jouw school. Ik hoef maar een paar daagjes met kapitein Tait te vliegen, tot oom Johnny en ik alles hebben geregeld.’


  De jongen nestelde zich in zijn kussen. ‘Beloof je dat je terugkomt?’


  Stilte. Toen: ‘Misschien is mama daarom nooit teruggekomen. Ze had het niet beloofd.’


  ‘O, Danny. Niemand verwacht dat er iets akeligs gaat gebeuren.’


  ‘Bedoel je dat ze nog zou leven als ze het had beloofd?’


  ‘Nee, jochie. Iets beloven wil niet zeggen dat er geen nare dingen kunnen gebeuren.’


  ‘Maar dat heb je net beloofd.’


  ‘Schuif eens een eindje op.’ Rogan ging naast zijn kind liggen en trok hem dicht tegen zich aan. ‘Een belofte is net zoiets als een afspraak. Je belooft dat je je best gaat doen om je eraan te houden. Maar soms gaat het mis.’


  ‘Zoals toen mama’s vliegtuig de berg raakte?’


  ‘Ja.’ Rogan kneep even zijn ogen dicht. ‘Zoiets.’


  ‘Zijn er bergen tussen hier en Renton?’


  Mount Rainier. ‘Daar vliegen we niet overheen.’


  Stilte. ‘Oké,’ hoorde hij toen zacht.


  ‘Denk je dat je nu kunt slapen?’


  ‘Hm-m. Truste, papa.’


  ‘Truste, jochie.’


  Rogan kwam voorzichtig overeind. Hij liet de deur op een kier staan en liep de woonkamer in. Daar trok hij een vest aan en stapte de piepkleine veranda op. Achter de bomen klonk het ritmische ruisen van de oceaan.


  Het beviel hem dat het huisje op een afstandje van het hoofdgebouw lag. Hier werd hij niet gestoord door de andere gasten of door de eigenaresse Kat O’Brien en haar zoon. Een perfecte plek om de twee weken te overbruggen tot zijn pas gekochte boerderij was opgeknapt.


  Bij de gedachte aan het negentig jaar oude gebouw anderhalve kilometer buiten de stad, moest Rogan onwillekeurig glimlachen. Wat ooit een schapenfokkerij met tweeduizendvijfhonderd are land was geweest, was nu zeshonderd are land, een huis en een schuur die een opknapbeurt nodig hadden, en een merrie met een drie weken oud veulen.


  Danny was verkocht geweest na één blik op de merrie en haar ronddartelende veulen. Ik wil hier wonen, papa, en elke dag het veulen aaien, had hij gezegd.


  Na maanden van tranen en verdriet na de dood van zijn vrouw en dochter had Rogan de jongen niets kunnen weigeren. Dus had hij de boerderij gekocht en de klusjesman van het eiland, Zeb Jantz, ingehuurd om het huis bewoonbaar te maken. Een tijd daarna was hij van Renton naar deze B&B verhuisd.


  Maar op een avond als vanavond… wanneer zijn zoontje vragen stelde over Darby’s vliegtuigongeluk, dan wilde Rogan maar één ding: de klok terugdraaien tot het moment dat hij de vlucht naar Forks had geboekt. Toen hij van Darby’s voorgevoel had gehoord. Dan zou hij die vlucht annuleren en haar zeggen dat ze thuis moest blijven. Dan zou hij haar nog één keer zeggen dat hij van haar hield.


  Hij ging op een van de rieten stoelen zitten. De bries droeg de zilte geur van de zee aan en de sterren glinsterden als glassplinters aan de hemel.


  Hij wist niet hoe lang hij daar had gezeten toen zijn mobiel piepte. Een sms van zijn jongere broer in Renton, waar hij ooit met Darby had gewoond en een advocatenkantoor was begonnen met Johnny.


  HLL, begon het sms’je. HP DT J NT SLPT. Slaapt? Rogan keek op zijn horloge en zag dat hij er al een uur had gezeten. HB NWS OVR D ZK. W MTN PRATN. MRGNCHTND 9 U K? JKM


  Morgen? Dat betekende morgen vliegen. Veel eerder dan verwacht. Voor hij zich op de beproeving kon voorbereiden.


  KN J NU BLLN? sms’te hij. Het antwoord kwam binnen de minuut. LT AANT VRGADRN. SU2M. Rogan gromde. Hij kon zich Johnny’s late vergadering wel voorstellen. Zonder twijfel was er een langbenige blondine bij betrokken.


  Hij dacht even na en sms’te toen dat hij om negen uur zou bellen. Hij wilde echt niet zo gauw al gaan vliegen.


  Nee, kwam het antwoord. 9 U HR!


  Rogan tuurde naar de boodschap. Wat kon er verdorie zo belangrijk zijn dat ze elkaar moesten zien?


  Met een zucht klapte hij zijn mobiel dicht. Hopelijk was het iets positiefs in de rechtszaak die hij tegen het charterbedrijf wilde aanspannen dat zijn gezin had vermoord.


  Niet aan denken, dacht hij. Anders slaap je de hele nacht weer niet. Hij dwong zich te ontspannen. Driehonderd meter verderop kabbelde de oceaan tegen de oever. Hij richtte zijn gedachten op zijn ontmoeting met Lee Tait.


  Haar vrouwelijke charmes verrasten hem. Dat rode haar dat in een dikke staart op haar rug hing, en die ogen, even groen als de ontluikende blaadjes op de boerderij…


  Haar sproetjes hadden hem nog meer verrast. Van verre leek ze bleek en mager, maar van dichtbij lag er een gloed als van de ondergaande zon over haar huid, en leek haar gestalte even soepel als een wilgentak.


  Wat hem het meest had geraakt, was de gloed in zijn onderlichaam toen ze zijn naam had uitgesproken met een stem die gemaakt leek voor nachtgefluister.


  Een golf van schaamte overspoelde hem. Hoe kon hij aan een andere vrouw denken? Darby was zeventien jaar lang zijn grote liefde geweest. Niemand kon haar vervangen.


  Met een diepe zucht liet hij zijn hoofd in zijn handen zakken. Hij was het zo zat. De eenzaamheid, het verdriet, de wens de klok te kunnen terugdraaien. Hij moest verder. Echt verder. Voor Danny én voor zichzelf. Leven als een monnik was geen oplossing.


  Johnny had gelijk. Je op een eiland verstoppen was ook geen oplossing. Al deed hij nog zo zijn best, zijn herinneringen volgden hem overal. Maar goed, hij had zijn keus gemaakt; volgende week zou hij zijn naambordje ophangen. Maar eerst moest hij de mooie Lee Tait overhalen hem morgen in dat vliegtuigje mee te nemen.


  Hij zou haar kunnen bellen, als hij haar niet twee uur eerder in een rode jeep de Victorian had zien binnen rijden. Hij zou de receptie kunnen bellen en zich laten doorverbinden.


  Of zou hij tot morgen wachten, op de steiger met haar praten en haar een stapel geld aanbieden waar ze geen nee tegen kon zeggen? Voor de eerste keer in jaren bonsde zijn hart vol verwachting.


  Hoofdstuk 2


  

  

  

  Lee’s zus Kat schoof een punt appeltaart op haar bord.


  ‘Niet te geloven dat je geen taart wilt,’ mopperde ze. Ze zaten na het diner in de woonkamer van Kats B&B, terwijl haar zoon in de slaapkamer zijn huiswerk maakte. ‘Ben je ziek of zo?’


  Lee schokschouderde. ‘Ik heb de laatste tijd niet veel honger.’ In werkelijkheid was ze de afgelopen maand af en toe duizelig geweest. Natuurlijk kon het van alles zijn. Maar ze was nooit ziek, en ze herinnerde zich maar al te goed wanneer ze voor het laatst ’s avonds duizelig was geweest. Vijf jaar geleden, toen ze zwanger was geweest van Stuart.


  Verdorie, ze was níét zwanger. Het moest een griepje zijn. Zij en Oliver hadden toch opgepast?


  ‘Hé.’ Kat keek ernstig. ‘Gaat het?’


  ‘Prima. Ik dacht net aan Oliver.’ Dat ze misschien zwanger van hem was. Lieve hemel, wat dan? Nee. Daar wilde ze niet eens aan dénken. Hoe lang hadden Stuart en zij niet vergeefs geprobeerd zwanger te worden? Ze was gewoon weer eens over tijd.


  Kat legde haar vork neer. ‘Zijn dood heeft je meer verdriet gedaan dan je scheiding van Stuart.’


  ‘Ja,’ gaf Lee toe.


  ‘Hij was wel sinds de basisschool je beste vriend.’


  Lee wilde echter niet over Oliver praten. Ze wilde over Rogan Matteo praten.


  ‘Ik krijg tintelende vingers van hem.’ Zo, dat was eruit. Het effect dat Matteo op haar had.


  ‘Kreeg jij tintelende vingers van Oliver?’ Kat nestelde zich met haar kop thee
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